171. BAKSA
<P>  Baksa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1, 2, 4: Baxa BC5–8, SchQ1–9: Baksa K6: Baxa
K8/a, K8/b, K9, K10, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T: 1382 ha/2401 kh –

L: 635.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt. Törzs-

lakossága azóta is magyar. A múlt században lassan betelepült németség száma a szá-

zad közepén volt a legnagyobb (1850: 20%, 109 fő), majd az 1. világháború idejéig las-

san csökkent. 1930-ban 592 magyar, 1 horvát és 1 egyéb anyanyelvű lakosa volt. 1970-

ben Rádfával együtt 576 magyar és 48 német anyanyelvű élt itt. – P. sz. “Magyar falu

régóta. Báró Vécsey a lelkészlakká alakitott régi kis szerü baksai várat gazdatiszti

lakká tette, s a még tető nélkül fenn állott arianus puszta templomot végkép elpusztí-

totta”. (A vár és templom helyéről az adatközlők nem tudtak felvilágosítást adni.)</A-1></P>

<P>  Baksa [1247/1412: Boxa, Baxa: Györffy 1:277.] Puszta szn.-ből alakult magyar

névadással; vö. 1226/1550: Boxam [lat. tárgyragos alak] szn. (VárReg. 342.) Az

alapjául szolgáló szn. valószínűleg szláv eredetű; vö.: szb.-hv. R. Bokša < Bogša
szn.; le. R. Bogsza szn.; or. Богшɑ szn. A m. R. Boksa szn.-nek a bak fn. szár-

mazékaként vagy török jövevényként való magyarázata kevésbé meggyőző.

(FNESZ. 79.)</P> 
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<P>  1. [Hunyadi u] U. 2. Némöt utca [K10: Deutsche Gasse; U P: német utcza; U

ma: Rákóczi u] U. Egykori németajkú lakosságáról. 3. Zsidó-temető Te volt. 4.
Zsinagóga: Zsidó-templom [K12: Sinagoga] A zsidó vallásúak temploma volt.

1944-ben lebontották. Anyagát 1945-ben a magyarmecskei hadi repülőtér hely-

reállításához elhordták. 5. Poldi-köröszt Ke. Egy német család állíttatta. 6. Mag-

tár [K8/a: Zsidó templom és magtár] É. volt. A. sz. a török időkből származó

épületet 1930 körül lebontották. Kétszintes pincéjébe gyűjtötték régen a dézs-

mabort. 7. Fő utca [K10: Dorfgasse; U P: Baksai utcza Hiv: Rákóczi u] U.

A falu leghosszabb utcája. 8. Tanácsház É. Rendeltetéséről. 9. Rádfai utca [K10:

német gyöp ma: Petőfi u] U. Rádfa felé vezet. 10. Guszti-domb D, Fr. A Zwing

nevű család ragadványnevéről. 11. Csillag utca: Përvasa utca: Mógen Dávid

utca [K10: Pervassa Gasse ma: Zrínyi u] U. A nevet az magyarázza, hogy az itt

állt zsinagóga tetején csillag volt. Az út a Pervasa nevű dűlő felé vezet. 12. Ha-

lastó Tó volt itt régen. 13. Játszótér Tér. 14. Vízmű É. Rendeltetéséről. 15. Kocs-

ma [Italbolt] É. Rendeltetéséről. 16. Ovoda: Iskola É. Rendeltetéséről. 17. Orvosi

Rendelő É. Rendeltetéséről. 18. Árok: Iskola-árok Vf. A. sz. régen it nádas volt.

A rácdúlás idején ide bújtak el a lányok, akiket verssel csalogattak elő: “Gyer-

tek már ki lányok / Elmentek a pogány rácok.” A hiszékenyeket elhurcolták.

19. Bót [ÁFÉSZ-bolt] É. Rendeltetéséről. 20. Pósta É. Rendeltetéséről. 21. Prësz-

szó: Kulturház É. Rendeltetéséről. 22. Boborfa [K1: Baborfa K10: Poberfa

Gasse; U P: bobori utcza; U] U, Fr. A 16. században Poborfalva néven itt falu

létezett (Reuter: BarKözTel (146.). Lásd még a 81. sz. név alatt! Valamint Bo-

borfa néven Györffy 1:277. alatt (a Baksa címszónál). 23. Egészségház É. Ren-

deltetéséről. 24. Ifjúsági Klub É. Rendeltetéséről. 25. Régi iskola É. 1866-ban

épült. Harangláb áll mellette. Régen az épületben vasárnaponként istentisztele-

tet is tartottak. 26. Petőfi utca [~] U. 27. Bobori ut: Babar ut Út a régi Poborfa

nevű település felé. 28. Cserdi utca [K10: ~; U] U. 29. Hősök tere Tér a hősök

emlékművével. 30. [K10: Szénahordó Gasse; U] Ezen hordhatták régen a rétből

a szénát a faluba. 31. Tengörini ut [K10: Strasse nach Tengerin; U] Út Vajszló

és Tengeri felé. 32. Rét-köz [K10: ~] Vö, r.</P>

<P>  33. [K1: Potonyi Geczi Temetése; e és határpont] 34. Arányosi ut: Bagotai ut
[K10: Weg nach Arányos; út T: Bagotai ut; út] Út. Pécsbagota és Aranyos-

gadány felé. 35. [K10: Peres föld P: Felső mező peres föld P: Peres földi düllő;
sz] Bizonyára sokat pereskedtek érte. 36. Fölső-dülő Os, sz. Magasabb fekvésű

hely. 37. Fölső-mező [K9, 10: felső mező 3ik szak. T: Felsőmező K12, P: Felső

mező; sz] Os, sz. Magasabb fekvésű. 38. Dézsmás-szöllő [T: Dézmás szőllő; sző]

Ds, sző. Az itt termett szőlőből régen dézsmát kellett szolgáltatni az uraság

számára. 39. Déda-högy Ds, sz. 40. Högy föle: Högy fölött Ds, Men, sz. Szőlő-

hegy van alatta. 41. Fölső-erdő [K8/a: Fölső Erdő; e K9: felső erdő; e K10: fölső

erdő; e K12, P: Felső erdő; e] D, e, sz. 42. Középső-düllő [K10: fölső mező 2-ik

szak.; sz] Men, sz, S. Három dűlő közül ez közbülső fekvésű volt. 43. [K10:

Fölső mező 1ső szak. K12: Felsőmező] 44. Baksai-högy: Högy, -re [K9: Baksai-

hegy; sző, sz, l K10, 12: Baksai hegy; sző MoFnT2: Baksai-hegy] H, sző, k, gy.

Hajdan híres szőlőhegy volt. A környező falvak gazdái is vásároltak itt szőlő-

földeket. 45. [K9: Resura; e] Sűrű erdő lehetett. 46. Baksai-erdő: Erdő [T: Fia-

tal erdő; e MoFnT2: Baksai-erdő] H, Ds, e. Részben telepített e. Egykor ura-

dalmi (Benyovszky) birtok volt. Gazdag vadállománya van. 47. Nagy-szél Men,
S, sz. 48. [K6: Kis Erdő Sarka; e] 49. Kutfé: Kutfő Vö, r, sz. Kút volt a dűlő-

ben. 50. Hosszú-Vitéz [MoFnT2: ~] S, Men, sz. Hosszan nyúlik el. Vitézi birtok

volt. 51. Nagy-kert Men, S, sz, k. 52. Përvasa, ’-ba: Përvassa, ’-ba [K9, T: Per-<-P> 
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<-P>vassa; sz T: Pervas (!) P: Pervasa K10: Pervassa 4ik K12: Pervas (!) MoFnT2:

Pervasa] Ds, sz, l. A. sz. sokat pereskedtek érte, és innen a neve. Valószínűbb,

hogy a név szh. eredetű, és a prvo- ‘első’ praefixummal van kapcsolatban; s ta-

lán ‘első osztályú föld’ volt a jelentése. 53. [K10: Pervassa 3ik] 54. Pervasai ut
Út. A Pervasa nevű dűlő felé vezet. 55. [K10: Pervassa 2ik szak.] 56. [K10: Per-

vassa 1ső szak.] 57. Kert föle: Kert fölötti [K9: Kerti dülő; sz] Men, sz. Kertek

vannak a végében. 58. Högy-sarok Ds, sz. A szőlőhegytől É-ra esik. Sarkos hely.

59. Högy ajja [K8/a: Hegy alja; sz K9: Hegy allya; sz K10, T: Hegyalja; sz] Ds,

Men. sz. A szőlőhegy alja. 1945 előtt uradalmi terület volt. 60. Keltető [Keltető

Üzem] É. A helyi téesz létesítette. 61. Irtás, -ba [K8/a: Irtás erdő; e] S, Men,

sz. Korábban e volt. 62. Puszta-vég [K9: Pusztaveg; sz, r] Ds, Men, sz. Felső-

puszta É-i, dombosabb része. 63. [K9: Régi temető; Te] 64. Görcsönyi ut: Pécsi

ut Út. Pécs és Görcsöny felé vezet. 65. Vágás-düllő: Vágás, -ba [MoFnT2: Vá-

gás-dűlő] Men, sz. Régen irtásföld volt. 66. Szállás, -ra S, sz. Korábban itt szál-

lások voltak. 67. Kerti-düllő [K10: ~; sz] S, sz. Kertek voltak a dűlő végében.

68. Zsidó-temető S, sz. Temető volt a közelében. 69. Alsó-erdő [K9: Alsóerdő; e]

S, e. Egykor ez is uradalmi terület volt. Alacsonyabb fekvésű hely. 70. Fölső-

puszta [K9: Felső pusztai; l K12: Felső puszta; r, sző] Ds, Men, sz. Magasabb

fekvésű hely. – A. sz. itt egykori település (falu?) nyomai kerültek elő (pl. kő-

darabok). Állítólag ezen a területen templom is volt. 71. Kendörfőd [K10: Ken-

derföld] Men, sz. Kendertermő hely volt. 72. Fölsőpusztai-rét [K10: felső pusztai

rét; r] Vö. r. 73. Rádfai ut Út. Rádfapuszta felé. 74. Tölgyes, -be S, e. 75. Gyër-

tyános, -ba S, e. A két erdőrész (74, 75) a jellegzetes fáiról kapta nevét. 76.
[K10: Temető; Te] 77. Alsópuszta [K10: Alsó pusztai rét; r K12: Alsó puszta;
sz T: ~] Os, Men, S, r, sz. – A. sz. itt régen falu létezett. Mélyebb, ill. alacso-

nyabb fekvésű, mint a 70. sz. hely. 78. Kenderfődek [K12: Kenderföldek; sz] S,
Os, sz. Kendertermő hely volt. 79. Pap-rét [P: ~; r] Vö, r. A plébánosé volt.

80. [K9: Kis Rádfa; r, l, sz] 81. [K6: Boborfai Puszta] A K6 szerint: “Kisdéri

határtul egy út különbözteti meg”. Lásd még a 22. sz. név alatt! 82. [K1: Pap

Gyerke hatar] 83. Tésönyi ut Út. Téseny falu felé. 84. Kovács-domb [K10, 12:

~; sz] D, sz. A dombon régen híres kovácsműhely volt. A vásárra járók itt szok-

tak megszállni és patkoltatni. 85. Temető: Öreg-temető Te volt itt a 18., 19. szá-

zadban. 86. Szállás Men, sz. Egykor itt szállások léteztek. 87. Disznóvájós [K12:

Disznóvayos; sz] Ds, Os, sz, gy. Korábban disznólegelő volt, ahol a tócsákban

fürdő sertések kisebb gödröket vájtak ‘ástak’. 88. Rádfai-Kopár Os, S, sz, l.

Rádfapusztához tartozott. Kopár l volt. 89. Kopári-kut Itatókút volt a legelőben.

90. Temető-düllő S, sz. 91. Rádfai-temető Te. A rádfaiak temetkezési helye volt.

92. Rádfai-düllő [MoFnT2: Rádfai-dűlő] S, sz. Rádfapusztához tartozott. 93. [K1:

Két felé halom; határpont volt] 94. Nagy-szél S, Men, sz. 95. Erdő fölött Ds, sz.

96. Temető föle [K8/b, T: ~; sz] 97. Temető-düllő Ds, Men, sz. Temető van mel-

lette. 98. Temető: Uj-temető Te. A falu újabb temetője. 99. Dögtemető-düllő
Men, S, sz. 100. Dögtemető Ide temették az elhullott jószágokat. 101. Kopár, -ra:

Baksai-Kopár [MoFnT2: Kopár] Os, Men, l, sz. Korábban főleg l volt. 102. Sza-

már-vőgy [MoFnT2: Szamár-völgy] Vö, Os, sz, r. Korábban l volt. 103. Árok:

Malom-árok: Halastói-árok [K12: Malomárok, Határ Malomárok; Vf MoFnT2:

Baksai-árok; Vf] Vf. Egykor malmokat hajtott. Most halastóba ömlik a vize.

Ez a Vf a határ Tengeri és Baksa között. Az Árpád-korban a Dobonuk folyó

(ma: Malom-árok) választotta el a Ny-on fekvő Nagybaksát a Pabar család K-re

eső Baksájától. 1332-ben az említett Pabar (Pobor) fiai, Péter és Dezső falujá-

nak neve: Pabarbaksája (Györffy 1:277.). 104. Kizdéri ut Út. Kisdér falu felé.<-P> 
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<-P>105. [K1: Csérfa halom; határpont volt.] 106. [K10: Poja 3ik szakasz] 107. [K10:

Poja 1ső szakasz] 108. Malom ut: Tengörini ut Út a Fekete-malom és Tengeri

falu felé. 109. Rádfai ut Út. Rádfapuszta felé vezet. 110. Rádfa: Rádfapuszta
[K1: Rádfa BC1: Rattfa BC8, SchQ3–9: Rádfa SchQ1, 2: Rátfa K9: Rádfa

pusztai; sz P: Rádfai puszta K10: Puszta Rádfa K12, P: Rádfa Hnt, Bt, MoFnT2:

Rádfapuszta] Maj, Lh. 1945 előtt gr. Benyovszky Rudolf birtoka volt. P. sz.

“[1738-ban] is Baksához tartozott Détfa (Dédfa?) puszta mai nap Rádfa nevet

visel”. A 16. században Rádfalu néven említették (Káldy-Nagy: 22. o.). Rádfalva
középkori magyar falu (Csánki: 2:518) a török hódoltság alatt valószínűleg el-

néptelenedett, és csak időnként lehetett némi lakossága, így a felszabadító há-

borúk idején is. A 17. század legvégén ismét pusztává lett. A múlt század elején

egy ház állt itt; a század közepére népes pusztává fejlődött. Népessége hason-

lóan alakult Baksáéhoz. 1930-ban 128 magyar lakta. 1970-ben lakóinak száma

43 volt. 111. [K9: Szilvási; sz] 112. [K1: Rekettyés; határpont volt] 113. Deréki-

düllő Men, S, sz. 114. Derékut: Országut: Vajszlai ut Út. Vajszló felé vezet. 115.
Hideg-mező [K12, MoFnT2: ~] Ds, sz. Hideg, széljárta hely. Talaja nehezen me-

legszik fel. 116. [K10: Poja 2ik szakasz] 117. Rét ajja Vö, S, r, k, sz. Jelenleg

öntözéssel művelik. 118. Hosszu-rét [K9: Hoszu rét; sz] Vö, r. Hosszan nyúlik el.

119. [K1: Harom agu csérfa; határpont volt.] 120. [K1: Vendég fogadó] 121.
[K10: Pojai legelő] 122. Poja, ’-ra: Pója, ’-ra: Pója-mező: Pófa, ’-ra [K8/b: Pója;
sz K9: Polya; sz, l K10: Poja 5-ik szakasz K12: Poja; sz T: Poja, Pója I., II., III.

P: Pója MoFnT2: Pólya] S, Ds, sz. A. sz. Poja nevű tulajdonosáról kapta nevét.

Valószínűbb, hogy ez a név a szh. polje ‘sík föld, mező, szántóföld’ köznévvel

van kapcsolatban. 123. Legelő-düllő Os, sz, l. Nagyobbik része l volt. 124. Halas-

tó Tó a Baksai-berekben. 125. Baksai-berök [K6: Baxai Berek] Vö, Mf, r. Rész-

ben halastó. 126. Köröszt-dülő [MoFnT2: Kereszt-dűlő] S, sz. 127. [K10: Poja

4ik szakasz] 128. Fekete-malom [K12: Malom; Ma] É, Ma. Régi vízimalom volt,

ma daráló. Tulajdonosáról. 129. [K6/a: Baksai Berek után következendő völgyet

nevezik Lovász Lili Völgynek.] 130. Tengörini ut Út. Tengeri falu felé. 131. [K1:

Lapiczka völgy és kut] 132. Madártanya [MoFnT2: ~] S, Os, sz. 133. [K1: Hideg

kut] 134. [K9: Urasági rét; r, sz].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 9. K10:

német gyöp – 30. K10: Szénahordó

Gasse – 33. K1: Potonyi Geczi Temeté-

se – 35. K10: Peres föld – 45. K9: Re-

sura – 48. K6: Kis Erdő Sarka – 53.

K10: Pervasa 3ik – 55. K10 Pervassa 2ik
– 56. K10: Pervassa 1ső – 63. K9: Régi

temető – 80. K9: Kis Rádfa – 81. K6:

Boborfai Puszta – 82. K1: Pap Gyerka

hatar – 91. K1: Két felé halom – 105.

K1: Csérfa halom – 106. K10: Poja 3ik

szakasz – 107. K10: Poja 1ső szakasz –

111. K9: Szilvási – 112. K1: Rekettyés
– 116. K10: Poja 2ik szakasz – 119. K1:

Harom agu csérfa – 120. K1: Vendég

fogadó – 121. K10: Pojai legelő – 127.

K10: Poja 4ik szakasz – 129. K6: Lovász

Lili Völgy – 131. K1: Lapiczka völgy és

kut – 133. K1: Hidegkut – 134. K9:

Urasági rét.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Cselédház,

Kilenczedes, Korcsmaház, Majorsági

szőllő, Szőllők között (Valamennyi név

a telekkönyvből való!).</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 =

1755(?): ML. fasc. 468. No. 34/d. – 1770:

GT. 75/b; GT. 66. – 1772: GT. 75. I., II.

– 1794: ML. fasc. 469. No. 29. – K6 =

1742: Bm. L. Inq. II. 56. – K8/a = 1859:

BiÚ 29. – K8/b = 1881: BiÚ 32. – K9

= 1855: BmK 12. – K10 = 1857: BiK 14.

– T = 1859: Telekkönyv (Bm. L.) –

K12 = 1865: Kat. színes birtokvázrajz.

– P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Tarcsay Gyöngyvér főisk.

hallgató és dr. Pesti János főisk. docens.

– Adatközlők: Boros Ignác 89, Csokonai

Imréné 65, Fenyvesi Károly 45, Kővágó

János 50, Papp József 72, Papp Józsefné

70, Polgár Zoltán 47 é.</A-1></P></duolan 2> 
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